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gorge, le con, les oreilles, les yeux, la tête, le bec de 
l'alouette, l'alouette. 
Oui, nous plu!nerons l'alouette, l'alouette, 
Oui, nous la plumerons tout du long. 

Nous plumerons les JlÎecls de l'alouette, l'alouette ; les pieds• 
les jambes, les cuisses, les fesses, les ailes, le dos, le ven­
tre, la gorge, le cou, les oreilles, les yeux, la tête, le bec de 
l'alouette, l'alouette. 
Oui, nous plumerons l'alouette, l'alouette, 
Oui, nous la plumerons tout du long. 

Nous plumerons les doigts de l'alouette, l'alouette; les doigts, 
les pieds, les jambes, les cuisses, les fesses, lt~s ailes, le dos, 
le ventre, la gorge, le cou, les oreilles, les yeux, la tète, le 
bec de l'alouette, l'alouette. 
Oui, nous plumerons l'alouette, l'alouette, 
Oui, nous la plumerons tout du long. 

Nous plumerons le cul de l'alouette, l'alouette; le cul, les doigts, 
les pieds, les jambes, les cuisses, les fesses, les ailes, le dos, 
le ventre, la gorge, le cou, les oreilles, les yeux, la tète, le 
hec de l'alouette, l'alouette. 
Oui, nous plumerons l'alouette, l'alouette, 
Oui, nous la plumerons tout du long. 

G()(JSPERO KERNÉ. 

- Lavar d'in petra co unan ? 
Eun Doue hep ken, pehini zo en nef. 

- Petra co daou ? 
Daou destamant. 
Eun Doue hep ken, pehini zo en nef. 

- Petra eo tri ? 
Tri Ferson ·ann Drill(let ; 
Daou destamant., 
Eun Doue hep ken, pehini zo en nef. 

- Petra co pevar ? 
Pevar A vieller; 
Tri Ferson ann Drinclet, 
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Nous plumerons la queue de l'alouette, l'alouette ; la queue, 
le cul, les doigts, les pieds, les jambes; les cuisses, les fes­
ses, les ailes, le dos, le ventre, la gorgP, I.e cou, les oreilles 
les yeux, la tète, le bec de l'alouette, l'alouette. 
Oui, nous plumerons l'ttlouette, l'nlouet.t.e; 
Du bec à la queue, nous l'a\'On::; plumée toul du long. 

Chanté par Guillemette PLASSART. - • elu Cloitre. 
(Finistüe) décembre i87û. 

Qu'elle soit imitée ou non du breton qui précède, cette pièce est 
assez répandue en Basse-Bretagne, et la personne qUl récite la pre­
mière propose aussi souvent de récitet· la version française. Je l'ai 
entendu chanter, pour la première fois, par un groupe de ma­
telots, dans un faubourg de Brest. La pièce bretonne et la pièce fran• 
çaise ne diffèrent guère entr'elles, comme on le voit, que par la substi· 
tution de l'alouette, dans la seconde, au roitelet de la première. Une 
voix seule psalmodie les séries, qui vont s'augmentant à chaque fois 
d'un membre ou d'une partie quelconque de l'oiseau, et le chœur ré­
pond: 

Oui, nous plumerons l'alouette, l'alouette, 
Oui, nous la plumerons tout du long! 

LES VÊPRES DE CORNOUAILLE 

Dis-moi ce que c'est qu'un ? 
Un Dieu, sans plus, qui est au ciel. 
Qu'est-ce que c'est que deux? 
Deux testaments. 
Un Dieu, sans plus, qui est au ciel. 
Qu'est-ce que c'est que trois ? 
Les trois Persomü:'S de lu Trinité. 
Deux testament::~ 
Un Dieu, sans plus, qui e~t au ciel. 
Qu'est-ce que c'e~t que quatre? 
Quatre Evangélistes ; 
Les trois Personnes de la Trinitô, 
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Daou Jrstamant, 
Eun Doue hep ken, pehini zo en nef. 

- Petra eo pemp "? 
Pcmp bara ann desert, 
Pevar A vieller, 
Tri Ferson ann Drindet, 
Daon clestamant, 
Eun Doue hep ken, pehini zo en nef. 

-Petra eo c'h e'huec'h? 
C'huec'h podad gwinn, 
En Cana Gallilé, 
Pemp bara ann desert, 
Pevar A vieller, 
Tri .Fm·son ann Drindet, 
Daou destamant, 
Eun Doue hep ken, pehini zo en nef. 

- Petra eo seiz ? 
Seiz Sacramant, 
C'huee'h podud gwinn, 
En Cana Gullilé, 
Pemp bara ann desert, 
Pevar A vieller, 
Tri Ferson ann Drindet, 
Daou destamant, 
Eun Doue hep ken, pehini zo en nef. 

- Petra eo eiz ? 
Eiz evurusted, 
Seiz Sacramant, 
C'huec'h podad gwinn, 
En Cana Gullilé, 
Pemp bara ann desert, 
Pevar Avieller, 
Tri ferson ann Drindet, 
Daou destamant, 
Enn Doue hep ken, pehini 'zo en nef. 

- Petra eo nao ? 
Nao Arc'hel, 
Eiz evurusled, 
Seiz Saeramant, 
C'huec'h podad gwinn, 
En Cana Gallilé, 
Pemp bara ann desert, 
Pevur A vieller, 
Tri Ferson ann Drindet, 
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Deux testaments ; 
Un Dieu, sans plus, qui est au ciel. 
Qu'est-ce que c'est que cinq'? 
Les cinq pains du désert ; 
Quatre Evangelistes ; 
Les trois perijonnes de la Trinité ; 
Deux testaments ; 
Un Dieu, sans plus, qui est au ciel. 
Qu'est-ce que c'e~:ït que tiÏx ? 
Les six pots de vin, 
A Cana en Galilée ; 
Les cinq pains du désert ; 
Quatre Evangélistes ; 
Les trois Personnes de la Trinité ; 
Deux testaments; 
Un Dieu, sans plus qui est au ciel. 
Qu'est-ce que c'est que sept ? 
Les sept Sacrements; 
Les six pots de vin, 
A Cana, en Galilée ; 
Les cinq pains du désert ; 
Quatre Evangélistes ; 
Les trois Personnes de la Trinité ; 
Deux testaments ; 
Un Dieu, sans plus, qui est au ciel. 
Qu'est-ce que c'est que huit? 
Les huit joies ; 
Les sept Sacrements; 
Les six pots de vin, 
A Cana, en Galilée ; 
Les cinq pai,ns du désert ; 
Les quatre Evangélistes ; 
Les trois Personnes de la Trinité ; 
Les deux testaments ; 
Un Dieu, sans plus, qui est au ciel. 
Qu'est-ce que c'est que neuf? 
Les neuf Archanges ; 
Les huit joies ; 
Les sept Sacrements; 
Les six pots de vin, 
A Cana, en Galilée ; 
Les cinq pair;ts du désert ; 
Les quatre Evangélistes ; 
Les trois Personnes Je la Tt·inité ; 
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Daou destamnnt, 
Eun Doue hep ken, pehini 'zo en nef. 

- Petra eo dec '? 
Dec Gourc'hemenn, 
Nao Arc'hel, 
Eiz evurusted, 
Seiz Sacramant, 
C'huec'h podad gwinn, 
En Cana Gallilé, 
Pemp bara ann desert, 
Pevar Avieller, 
Tri Ferson ann Drindet, 
Daou destamant, 
Eun Doue hep ken, pehini zo en nef. 

- Petra eo cunnec ? 
Eunnec Profet, 
Dec Gourc'hemenn, 
Nao Arc'hal, 
Eiz evurusted, 
Seiz Sacrumant, 
C'huec'h podad gwinn, 
En Cana Gallilé, 
Pemp bara ann desert, 
Pevar A vieller, 
Tri Ferson ann Drindet, 
Daou destamant, 
Eun Doue hep ken, pehini 'zo en nef. 

- Petra eo daouzec ? 
Daouzec Abostof, 
Eunnec Profet, 

MœuRs ET USAGES DE LA HAUTE-BnETAONE. - Les tricoteriea. - Sous 
ce titre nous lis~n> dan., .~.lfélusine. 

Dans les villages ùe l'Ille-et-Vilaine, ce sont fSénéralement de vieil­
les filles dévotes qui appt·ennent à tt·icoter aux enfants. Elles placent 
les fillettes en rond autout· d'elles, et, pour les exciter à aller vite, 
elles leur font dire il la fin de chaque aiguillee: 

fre aiguillée. Une, le Pè•·e. 
2e Deux, le Fils. 
38 T1·ois, le.Saint-Esprit. 
46 Quat1·e, EYangèlistes 
5e Cinq, plaies de Nott·e-Sei~n~ur. 
6e Six, Commandements ùa l'Eglise. 
7e Sept, Sacrements. 
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Les deux testanwnts ; 
lJn Dieu, sans phŒ, qui est au ciel. 
Qu'est-e(~ que e'est qw• dix '! 
Les dix Comrnanclmnents ; 
Les neuf Archanges ; 
Les huit ~oies ; 
Les sept Satrernen t::-; ; 
Les six pots de vin, 
A Cana, en Galilée; 
Les cinq pa~ns du dés<'I't ; 
Les quatre Evangèlistes ; 
Les trois Personne8 de la Trinité; 
Les deux testaments; 
Un Dieu, sans plus, qui est au ciel. 
Qu'est-Ct:) que c'<~st que onze '? 
Onze Prophètes ; 
Les dix Commandements; 
Les neuf Archanges ; 
Les huit joies ; 
Les sept Sacrements ; 
Les six pots de vin, 
A Cana, en Galilée; 
Les cinq pains du désert ; 
Les quatre Evangèlistes ; 
Les trois Personnes de la Trinité; 
Les deux testaments ; 
Un Dieu, sans plus, qui est au ciel. 
Qu'est-ce que c'est que douze'? 
Les douze Apùtres. 
Les onze Prophètes ; 

Huit. Matitudes. 
Neuf, chœurs des Anges. 
IJix, Commandements -de Dieu. 
O·nse, mille vierges: 
Douze, Apôtres. 
T1·eise, Juda. 
Quatorze, allégresses. 
Quinzre, mystères du Rosaire. 
Seize, Jésus dans dans la crèche. 
IJix-sept, Jésus re<;oit un soufflet. 
IJix-huit, Jésus est parmi les Juifs. 
Dix-neuf, Jésus, est dans un tombeau 

neuf. 
T-' ingt, Jésus est pat• mi les saints. 
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Dec Guut·e'hemen, 
Nan are'hel, 
Eiz evuru~l<~d, 
Seiz Saeramunt, 
C'huee'h pndad gwinn, 
En Cana Gallilé, 
Pemp bara ann descrl, 
Pevar Aviellet·, 
Tt·i FPr~nn ann Drindet, 
Daon destamant, 
Eun Doue h~p ken, pehini. 'zo en nef. 

Canet gant Jean-Mat>i Pr.ASSART, euz a harroz ar 
C'hloastr.- 1874. 

GOUSPERO AR RANED 

- Cân caer, 1\.i llo ré 1 • 

- Jolie, petm faut J.ide? 
- Cam·a traïc a gement ouzoud-t.e. 
- Eur biz arc'hant (la V ari. 

II 

- Cân caer, Killoré. 
-Jolie, petra faot dide? 
- Caera daou dmïc a. gement ouzoud-te. 
- Daou viz arc'hant da Vari. 

Eur hiz ·arc'hant du Vari. 

III 

- Cân caer, Killoré. 
- Jolie, petra faot dide ? 
- Caera tri draïc a gement ouzoud-te. 
- Ter rouan ès er men di, (er mm· di ?) 

'Les variantes et les notes se trouvent à la fin de la pièce. 
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Les dix Commamlemenb ; 
L~s neuf Archanges ; 
Les huit joies; 
Les sept Sacrements ; 
Les six pots de vin, 
A Cana, en Galilée ; 
Les cinft pai,ns du dèsel't ; 
Les quatre Evang{~listes ; 
Les trois Per:-;onnes de la Trinité ; 
Le:-; deux te:;tanumls ; 
Un Dieu, sans plus, qui est au ciel. 

Chanté par Jean-Marie PLASSART, 

de la p':troisse cl!' Cloitre,- 1874. 

LES VÊPRES DES GRENOUILLES 

-Chante hellernent,Killoré (?) 
-Jolie? que te faut-il(?) 1 

-La plus belle petite chose que tu saches. 
- Un anneau d'argent ü Mm·ie. 

II 

- Chante bellement, Killoré. 
-Jolie, que te faut-il ? 
- Les deux plus belles petites choses que tu saches, 
-Deux anneaux d'argent h Marie, 
-Un anneau d'argent à Marie. 

HI 

-Chante bellement, Killoré. 
-Jolie, que te faut-il? 
- Les trois plus belles petites choses que tu saches. 
- Trois reines duns un palais (?) 

t Qu'est-ce que Killoré et qu'est-ce que Jolie 1 
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